Mu Du,
Jiangnan Spring
tradukita de N. N. 72

A thousand miles of oriole songs and red among the green

Of wine flags flapping along the shore and in the hills

Four hundred and eighty temples built by the Southern Court
And how many pagodas in the land of mist and rain.

Traduko de la éina poemo “Jiangndn Chun” de MU DU (Du Mu, x803 — 1852) en la Anglan de N. N. 72.
Arg-938-1885 (2013-11-22 19:44:06)

Tiu éi lativorta Angligo de la poemo trovijas en http: //www. mountainsongs. net/poem_ .php? id=839.
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Mu Du,
Jiangndan Chun

Qian If ying ti It ying héng
Shui cun shan guo jiu qf feng.
Nén chdo s1 béi ba shi si
Duoshao 16u tdi yan yu zhong.

Verkinto de tiu ¢éi éina poemo estas Mu DU (Du Mu,
*x803 — 1852).
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Vidu  ankau: http://www. mountainsongs. net/
poem_ .php? id=839.

http://www.poezio.net/version?poem-1id=938&version-id=1885, 1880



